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İctimai-siyasi qəzet 
Rojnama civakı ü sıyası 


Qiyməti 

Hejaye 


20 qəpik 



AZƏRBA YCAN PREZİDENTİ İLHAM 
ƏLİYEV YAPONİYANIN ÖLKƏMİZDƏKİ 
SƏFİRİ TADAHİRO ABENİ 
QƏBUL ETMİŞDİR 


Pırozbahı 


Serokwezıre Kurdistana pıroz, 
brez Neçirvan tdrİs Barzanl. 

Em, kurden Azerbaycan^ bi 
dilekı şa, eşaeke mezin, hubeke 
besınor bı serkariya We, boy 
damezirandina Hukumeta Kurdis¬ 
tane We ü bi nave We hemü 
endamen hukumete pıroz dikin, 
Wera emire direj, cansaxı ü time 
serkefitine dixwazin. 

Bi silaven germ: ji bajare 
Baküye Respüblıka Azerbaycane 
xebatkaren rojnama "Dİplomat"-e, 
kome rewşembir,welatparez ü 
xwandevan. 


ШШ 





Neçirvan Barzani ji 
bo xizmeta hemı 
gele Kurdistane 
sond xwar 


Səh. 2 


Kürdüstanın parlamenti 
Kürdüstanın yeni milli 
hökumətini təstiq etdi 

Kürdüstan parlamenti Kürdüstan bölgəsinin 
prezidenti Məsud Barzaninin və digər xarici 
qonaqların iştirakı ilə keçirdiyi bu günkü 
toplantısında Kürdüstanın yeni milli hökumətini 
təsdiq etdi. 

Bu hökumət baş nazir və müavinləri ilə birlikdə 
42 nazirlərdən ibarətdir. 11 nazirlik KDP, 11 
nazirlik KYB idarəsindən seçilmişdir. 5 Nazirlik isə 
müxtəlif siyasi partiya və milli azlıqlardan 
ibarətdir. 


Kürd və azərbaycan 
azadlıq carçı¬ 
sı, şair-yazıçı, 30 -dan ar¬ 
tıq kitabın müəllifi, 10-a 
qədər kitabı nəşrə hazır 
olan, gözəl insan 
kürdşünas,etnoqraf, 
tərcüməçi, riyaziyyatçı, 
filologiya elmləri 

namizədi Şamil Səlim oğ¬ 
lu Əsgərovun ölümündən 
bir il keçdi Səh. 4-5 


Seroke Kurdistane Mesud Barzanı 
bo serdaneka resmi çü Kuwete 



СОВЕТНИК ПРЕЗИДЕНТА 
УКРАИНЫ B КУРДИСТАНЕ 

СТОЛҜНОВЕНИЛ B 
ТУРРИИ И ИРАНЕ 


СИРИЛ РАЗМЕШАЕТ ПАЛЕСТИНПЕВ 
B КУРДСКИХ РАИОНАХ 

Səh. 7 






Ji hemı parçeyen Kurdistane 
mevan beşdari konferansa 
Kurdistana Surıyeye dibin 


Ziyalılarımız veteranları təbrik edir. 

9may 
qələbə 
bayramı 
münasi¬ 
bəti ilə 
yerlərdə 
Böyük 
Vətən 
mühari¬ 
bəsi işti¬ 
rakçıları¬ 
nı təbrik edir, onlara hədiyyələr verirlər. 

Laçın rayon Kamallı kənd İcra nümayəndəsi Cəfə¬ 
rov Ələddin, Tahir Süleyman, Həsənov Möhübbət, 
Qurbanov Vidadi, Hilalov Adil Böyük Vətən mühari¬ 
bəsi veteranları Həsənov Camal və Hilalov Bahaduru 
təbrik etmiş, onlara can sağlığı, uzun ömür arzulaya¬ 
raq hədiyyələr təqdim etmişdilər. 


Qəlbimizə 
dəyən oxlar 

Mənim vətənim Azər¬ 
baycandır. Mənim vətə¬ 
nim ona görə Azərbayc¬ 
andır ki, bu torpaqlarda 
mənim ulu əcdadlarım 
yaşayıb yaratmışlar. 
Azərbaycan çox gözəl öl¬ 
kədir. Onun yer altı və 
усг üstü sərvətləri bütün 
ölkələri özünə cəlb etmiş¬ 
dir. 

Səh. 3 
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Seroke Kurdistane Mesud Barzani 
bo serdaneka resmi çü Kuwete 
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Kuweta peswaziyeka garm U 
seroke Kurdistane kir 


PDK-e Fazil Mlrahi ft oelek 
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se^anekı» resm? çü 
Kuwäte Ü ji we derS ji de 


Neçirvan Barzani ji bo xizmeta 
hemı gele Kurdistane sond xwar 

Mevanen ji bakure Kurdistane: 


PDK-e Fazil Miranİ 0 gelek keŞW 
Kurdistane bi rt xiat. М«мУИ 
lebixebite ko tekiliyen siyasi ü tieari y< 
U KuwÄtexurt ЫкеШшШШШ1Ш 


u Kuwete xurt 

; Ev anket diyar dike ko kurd 
baweriye bi tirkan nainin 


biçe Çİrt^^H^loşirwan -Serokwezııre Kurdistane Neçirvan Barzani 
Wesrör ‘ ro 11 P«Hamentoya Kurdistane pisti peşkeşkirina 
:Barzani 0 berpirsdh siyasi ^ ste V° kabineya hikumeta yekgirti, ji bo xizmeta 
ü idare yen Kurdistane di hemi gele Kurdistane sond xwar 0 ji niho u рө ve 
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Reşıd Deft, Ka sim Ergım ■ 

IVlacid Plrozbeyoglu ' 


Ji bakure Kurdistane- Şerafedin §lçi. 
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Tu baweriye bisoz u ehden dewİetatiıfan 6» yanne» Ы- sÖİ ü ehden 
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A ^ : ^^^^4?1İSİİIİİİ^^|#|İİPI Tirklyey§ nainin. 
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Tevahiya dengan ji l.adar, 2006 heta ll.qulan.2006: 273d dĞmokratikdikln 
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dibinin ko hemı soz ä ehdih dewleta tirkan il bo xareserkirina dor« 
kurdt li bakurd Kurdistane vala derdikevin ö jl % 93-ye xwendevanön «. J 4 ‘ bakur * Kurdistane Şerafedin felçi, 
Nefele dibejin wan baweri bi dewleta tirkan nirıe. Macıd Pİrozbeyoglü, Kendal Nazan, Derweşä 

| Ш^ах№өпЈеуап@п|Ш^рШв|ј^р1Шл1Ук§<ека f e ?°' Rojhat Amedi ' Resfd DelJ ' SelJm 

NafalÄ de ji 2 730 kesan 2 531 kesirti {% 93) got ew bawertyd Ы soz Ö Sadak ' Yaşar Каүа ' Kasim Er 3 un - Mehmet 
etiden dew letja tirkan nainin Q tene 199-k iilili adt aw Шг!»а Alf Eren ' Murad Ciwan ü hinek kesen di 

be5dar ' civfna vekkirina hikumeta 
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Jı hemı parçeyen KürcfiStane 
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Kurdistana Suriyeye dibin Tırk dıxwazin li 
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Serokwezır Neçirvan Barzani sondı* 


Di teksta sondxwarine de bere behsa 
parastina "yekftıya gel ü axa Kurdistana Iraqe" 
һөуө ü di dawıya we de ji behsa çavdənya li 
"berjewendiydn де1Г heye ö mebest ji we jl 
hemı gele heml Kurdistane ye. Orjınala teksta 
sonde wiha ye: 

- Ez sonde bi Xudayö mazın dixwim ko ez bi 
dilsozf parezvamye ji yekıtlya gel ü axa 
Kurdistana Iraqe bikim ü ez reze li qanune bigir- 
im ü cavderıya tam bo berjewendıyen geli 
bikim. 
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Tirk dixwazin li başüre Kurdistane 
sabotajen terore bikin 
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Ev demek e ko eskeren tirkan behsa başüre 
he temairi Kurdistane ü hebuna gerilayen we li başür 
Ш ШЕ- dikin - Niha » tirkan re diyar buye ko eskere 
n. ü tevll wan nikare operasyonen eskerl yen askera Iİ 
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^ wan nikare °P^rasyonen eskerı yen askera li 
f b ®^^Ä *®^ гГ70 ° b ®İP başür bike - L ® bele rojnamevane Millıyete 

e Ie, bel# cthö 70-100 kesan hşya Ü komiteya amadekar de Mehmet A, ‘ Kişlalı ko zelame eskeran e di 


nivfsara xwe ya Iro de (Radikal, 11,5 2006} 
dibeje tirk dikarin metoden di bi kar binin Ü 
dibeje tecribeya wan ya di wi wari de dewle- 


rneoyaye re gırtf bin Q * ' - ucı,v,c - 

-e lı ParlamentovtiilvropavtÖ pröskonferansekö de eı*aÄİl mend *• Mehmet AIJ Kişlali bi awayeke aşkera 
•ift behsa sabotaien teroristf vAn ҺА«а п «ir»t «ı. 
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I I bebsa sabotajen teroristi убп hezSn eskeri yen 
ş lj tirkan dike. 

||. Rojnamevane tirk y§ miilitarist Mehmet Ali 
ıçfa Kişlali -dibeje ne realist e ko tirk behsa hiquqa 
ş|. л a v n etewey ä bikin ü bibejin ko mafe wan ye 
H midaxeleya başüre Kurdistane heye. Mehmet 
pt AK Kişlali dibeje ji ber ko дегПаубп PKK-e weki 
И qafileyen mezin ko ji 300-400 kesan pek ben 


derbasi Tirkiyeye nabin eskere tirkan nikare li 
ser tixubi re li ber wan bigire ü PKK ji 
yekineyün xwe yen bicuk redike. Mehmet Ali 
Kişlali di dawiya nivisara xwe de wiha 
dinıvisine: 

- Yekineyen PKK-e yen bicük ko ji bakure 
Iraqe ten ü ji bo sabotaje mayinan vedidin 
hene. Ma mirov de çawa li hemberi wan 
yekineyan operasyonan li wi aliye tixubi bike. 
Me fem kir ko beyii destura resmf yä 
Emerikaye hezen eskeriyen Tirkiyeye nikarin li 
hemberi kampa PKK-6 ya li bakürS iraqe 
hereket bikin. Ma röyeka di ya ko em xwe pe 
biparezin nine. Ma em de tene weki temaşevan 
li Irane ü bombakirina we ya wan kampan 
binerin 

Di paragrafa dawıye ya nivisara xwe de 
Mehmet Ali Kişlali behsa tecribeyen bere yen 
hezen eskeri убп tirkan dike 0 dibeje: 

- Ma pewisti Ы çareseriyen wan eskeren ko 
bere li hereme kar kirine ü m&toden ko wan bi 
kar anine ü di kiteben xwe de ji behse kirine 
nine. 

Pratik raveka van gotinen rojnamevane 
mifitarist ew e ko dewleta tirkan heger nekare 
bi hSzen xwe yen eskeri bi awayeke aşkera; 
midaxeleyi başüre kurdistane bike divSt 
metoden veşartiyen tArore bj kar bihe ü li ; 
başürd Kurdistane sabotajan bike Q xelke 
biküje. - * ■ 
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Küçələr qarışıq, hər yan bazardı, 
Gəlhagəl,gethaget, alver azardı. 
Mərkəzi bulvarlat olub çayxana, 
Kazino qurulub, təzə meyxana. 

”28 mayın” altı da bazar. 

Bura gələnlərin çoxusu azar. 
Metronun önündə bir çaxnaşma var, 
Qiyamət gününə bənzəyir onlar. 

Ət satan, küt satan, cır-cındır satan, 
Alverdə mayaya haramlıq qatan. 
Cəfər Cabbarlıda bu mənzərəni, 
Daşlaşmış büstündən gözü görəni. 
Təəssüf eyləyir elə hey baxır, 
Qəzəblənən ruhu yandırıb yaxır. 
Hələ bu nədir ki. Səmədin bağı, 
Yaman günə düşüb, bir sinə dağı. 
Çadırlar qurulub, qaraçı köçü. 


Ancaq Bakı dərdi onu üzürdü, 
Kadrsız nə etsin, yenə dözürdü. 
Ələkdən keçirib dağı aram, 

'Qarışıq görürdü yəni aranı. 

İstəyir Bakını o cənnət görsün. 
Yamyaşıl baxçadan lalələr dərsin. 
Xiyabanlar olsun cənnəti - məkan. 
Bir oğul lazımdır, versin güc, təkan. 
Şəhər işıqlansın olsun abadlıq. 

Toy düyünlər olsun,çoxalsın şadlıq. 


Qəlbimizə dəyən oxlar 


"Bakının 
dərdi var" 


Üçüncü yuxu 
poemasından bir parça 
(ixtisarla) 



Bakının dərdi var,Bakı xəstədir. 
Könül intizarda, göz yol üstədir. 
Soyuq divarlarda güllə nişanı, 

Didib parçalayır insan insanı. 

Səməd Vurğun. 


O vaxtdan ötsədə yetmiş səksən ii, 
Bakının dərdini, yenə dərdli bil. 
Qara qızıldandır Bakı torpağı, 
Çənnət olmalıydı çəməni-bağı. 
Dünya savaşında rekordlar vuran, 
Qəhrəman şəhər tək arxada duran. 
Sovetdən quru ad aldı yaşadı, 

Neft səltənəti bir tamaşadı. 

Ərəb ölkəsinə baxıb düşünsən , 
Neftin gəlhagəlin onda görərsən. 
Neft səhralan etmiş laləzar, 

Susuz boz çölləri olmuş çəmənzar. 
Nefti olanlar, bəxtiyar olmuş, 
Kasıblıq atılmış, xəzinə dolmuş. 
Bizim Bakımızsa miskin qalıbdı, 
Dərin xəyallarla, çox qocalıbdı. 


Bu bağın qisməti taleyi suçu. 

Gecə zülmət olur qaranlıq məkan, 
Hər addım başına bir köşk bir dükan. 
Zibillik qoxusu alıb hər yam, 

Şəhərə baxanın sıxılır саш. 

Parkları, yolan xarabazardı, 

Şəhərin yollan azar bezardı. 

Çörək qıtlığının dərd səri çoxdur. 
Onun bolluğuna heç ümid iioxdur. 
Modalar şəhəri susuz dəyirman. 
Köçkün məskəninə döndərib zaman. 
Kim kimin malını əlindən alır, 
Kimisi küçədə hay-haray salır. 

Neft səltənəti odlar diyarı, 

Əlində var isə hər ixtiyarı. 

Tükənib sərvəti,yox olub varı. 

Belə cılız şəhər olmasın ban. 


Tərəddüd edirdi, insan sərrafı, 
Yaxşı tanıyırdı, tacir-əsnafı. 
Gövhər ilə zəri ayırd edirdi. 
Hər işdə köməyi ona s əbirdi. 


Nəhayət gələrək rəhbər qərara. 
Dayanıb sözünə verərək ara. 

- Hacıbala müəllim bu gündən gərək, 
Bakı meri olsun, işləsin görək. * 
Bildiyim qədəri çox çalışqandı. 
Memarlıq işləri ona asandı. 

Çox işləyib yaradandı bilirəm. 
Verdiyim vədimə əməl edirəm. 

- Əgər Bakımızı etsən gözəl, şən. 
Onda müjdəni də məndən görərsən. 
Şəhər tarixinə düşəcək adın. 

Niyə əməyinə biz möhtaç yadın. 
Göstər hünərini, elə, cahana , 
Pöndər şəhəri sən gül-gülüstana. 
Fərmanı mən verdim xəbərin olsun. 
Qurub yaratmağa təpərin olsun. 
İşləyən adama arxa dayağam. 

Gecə də güngüzdə bilki oyağam. 
Gözləmədiyi təklif çaşdırdı onu, 

Bu bir başlanğıcsa, çətindir sonu. 
Tərəddüd elədi, belə bir yükü, 
Qaldıra bilmərəm, ağırdı çəki. 

Boyun qaçırmaqda ayıb olardı, 

Hər kəs ona baxıb, laqeyd qalardı. 
Düşündü topladı cəsarətini, 

Bakının düşdüyü əsarətini. 
Qurtarmaq gərəkdir, əskik bəladan, 
Qoy mənə güc versin, məni yaradan. 
O gündən söz verdi, müdrük insana. 
Şəhəri döndərsin gül-gülüstana. 
-Verilirsə mənə küllü ixtiüar, 

Vətən öz oğluyla etsin iftixar. 

Ancaq baxmayacam dosta tanışa, 
Gərək bu qaydayla hər kəs barışa. 
Şəhərin yolların edəcəm boya, 
Aləmə səs salsın, gəl-gəl eyləsin. 
Alqış deyənləri, gəlməsin saya, 
Günəş şəfəq salsın, gül-gül eyləsiıı. 
Bağı-baxçalan gül çiçək olsun, 
Gözəl binaları,xatirə qalsın. 
Babamız baxanda xəyala dalsın, 
Bizləri görəndə əl-əl eyləsin. 


Mənim vətənim Azərbaycan- \ 
dır. Mənim vətənim ona görə 
Azərbaycandır ki, bu torpaqlar- : 
da mənim ulu əcdadlarım yaşay- 
ıb yaratmışlar. Azərbaycan çox Шш* 
gözəl ölkədir. Onun yeraltı və 
yerüstü sərvətləri bütün ölkələri ШШ Ш 
özünə cəlb etmişdir. Bir çox ölkə- HBx| 
lər Azərbaycanı parçalamaq və 
sərvətlərimizi ələ keçirmək istə- ИмШ 
mişlər. Neçə yüz il bundan əvvəl 

Rusiya ilə İran arasında bədnam Türkmənçay müqaviləsi 
imzalanmışdır. Həmin ölkələr Azərbaycanı iki yerə parça¬ 
lamışlar. Cənubi Azərbaycan, şimali Azərbaycan. 

1918-ci ildə Azərbaycanda erməni qəsbkarları tərəfin¬ 
dən soyqırım törədilmişdir. Günahsız insanlar vəhşicəsinə 
qətlə yetirilmişdir. Azərbaycanın yaralan sağalmamış və¬ 
tənimizə yenidən hücum edildi. 1988-ci ildən etibarən er¬ 
məni quldurları Azərbaycanda yenidən vəhşilik törətdilər. 
Onlar dinc, günahsız, əliyalın insanları vəhşicəsinə 
öldürmüş, qadınlara, körpə uşaqlara belə rəhm etməmiş¬ 
lər. Öz canlarını qurtarmaq üçün insanlar qarlı meşələrlə, 
dağlarla qaçmağa məcbur olmuşlar. Erməni cəlladlan 
Xocalıda dəhşətli soyqırım törətmişlər. Onlar Xocalını, 
Şuşanı, Laçını, Kəlbəcəri, Ağdamı, Füzulini, Zəngilanı, 
Cəbrayılı, Qubadlım işğal etmişlər. Mən doğma Laçınımı, 
onun bumbuz bulaqlarım, yamyaşıl çəmənliklərini həmişə 
xəyallarımda canlandırıram. El ağsaqqalı Əmirxan baba¬ 
mın Laçın haqqında danışdığı söhbətlərə qulaq asmaqdan 
doymurdum. Laçın əhalisi Laçından kənarda yaşasalar da 
özlərini Laçınsız təsəvvür edə bilmirlər. Atamın 1993-cü il- j. 
də yazdığı şeiri həmişə böyük həyəcanla söyləyirəm. 

Mən inanıram ki, bizim igid oğullarımız əllərində silah 
vətəni qorumağa həmişə hazırdılar. Bir gün gələcək biz 
Qarabağı geri qaytaracağıq. * 

Mən sizə öz ürəyimdən gələn bir neçə misra 
söyləmək istəyirəm 


Laçtmn həsrəti yandırır məni , 
İtirib son illər elini Laçın. 

Bir dəfə görmədim yaxından səni 
Hələlik dərmirəm gülünü Laçın . 


Ramiz Qərib 


Laçın rayonu Çıraqlı kənd 
orta məktəbinin 4~cü sinif şagirdi 
Babayev Samir Mübariz oğla ♦ 



Küsüb dağlar, hay vermirlər, hay eyləyim, 
Gözlərimdən axan yaşı çay eyləyim. 
Məkan varmı sənə oxşar, tay eyləyim. 
Cəvahirim, varidatım, ləlim qalıb. 

Dadıma çat, ulu tanrı, 

Bu həsrətin sonu varmı?!. 


Oxu"Laçımm"-ı 
oxu, Məhəbbət 


Zirvəsinə buludlan qəm ələyib, , 

Vüsalım qismətimə kəm eləyib. 

Ağnlan ürəyimə kündələyib, 

Dözüm necə?. Qırx bulağım, selim qalıb. 


Halallaşıb ayrılmadıq gələndə. 
Nə biləydik qismət olmaz öləndə. 
Bu hicranın ağırlığın biləndə, 
Oxu "Laçınım”!, oxu. Məhəbbət. 


Dadıma çat, ulu tann. 

Bu həsrətin sonu varmı?!. 


Elim qalıb 


Yal-yamaca laləndən qan ələnib. 
Qayasına duman, çiskin, çən bələnib. 
Od-alovu üstümüzə səpələnib. 
Cığırları itib-batan yolum qalıb. 


.Kaş olaydım o elinin nökəri. 

Niyə döndü bu dünyanın təkəri. 
Ağlayırmı qıvrım saçlı Həkəri? 
Oxu "Laçmım”-ı, oxu. Məhəbbət. 


(Sevimli müğənnimiz Məhəbbət Kazımov Nmxçmma 
səfərə gedəndə, dostları onu gətirib Laçın dağlaram 
göstərəndə, dərindən bir ah çəkib: " O Dağlana o üzü 
Vəfəndi!’' - deyərək ağladı). 


Dadıma çat, ulu tann. 

Bu həsrətin sonu varmı?!. 


Açırmı lalələr, çıxıran düzə. 

Ellər möhtaç olub sorağa, sözə. 
Qopart yaramızı, qopart, bas közə. 
Oxu "Laçmım'4 oxu. Məhəbbət. 


Bu dağiann o üzündə elim qalıb, 

Bu yaz bitən, dərilməmiş gülüm qalıb. 
İtirmişəm varlığımı, yox olmuşam. 
Sönüb yanmış od-cicağım, külüm qalıb. 


Babalann yayılardı adı-sanı. 
Səhərəcən nağıl deyən nənəm hanı. 
Bulaq üstə yenib gedən sənəm ham. 
Deyən varmı balalan səlini qalıb. 


Bulaq üstə çoban neyin çalırmı? 
Şəlaləsi haray-həşir salırmı. 
Gözəlləri vəfasında qalırmı? 

Oxu "Laçmun"-ı, oxu. Məhəbbət. 


Dadıma çat, ulu tann, 

Bu həsrətin sonu varmı?!. 


Dadıma çat, ulu tann, 

Bu həsrətin sonu varmı?!. 


Sinəsində qız-gəlini gəzirmi, 
Yal-yamacdan gül-çiçəyin üzürmü. 
Məhəbbəti, Vidadisi dözümü. 
Oxu "Laçmım"-ı, oxu, Məhəbbət. 


Cavanlığım keçən yerlər geri çəkir, 
Körpəliyim, uşaqlığım qalıb əsir. 

Bu dağ belə, yaman durub, yolu kəsir. 
Daş məzarda yatıb qalan ulum qalıb. 


İtib-batıb yollannda azaydım kaş. 
Bitəydim mən, torpağında olaydım daş. 
Sinəsində öz qəbrimi qazaydım kaş. 
Ana yurdum. Laçın kimi elim qalıb. 


Dadıma çat, ulu tann. 

Bu həsrətin sonu varmı?!. 


Bu həsrətin adı niskil, 

Bu qürbətin dadı niskil. 

Murad atın atı niskil, 

Ağla Laçınımı, ağla, Məhəbbət, 
Oxu "Laçınım"-!, oxu,' Məhəbbəti- 


Dadıma çat, ulu tann. 

Bu həsrətin sonu varmi?!. 


Vidadi Tapdıq 
oğlu Qurbanov 













4 


DİPLOMAT 


16-31 Gülan 


Kürd və azərbaycan xalqlarının azadlıq carçısı, şair-yazıçı, 
kitabın müəllifi, 10-a qədər kitabı nəşrə hazır olan, gözəl insan 


Böyük itki və ya ikinci ömrün mübarək, ustad! 

—- / 


Dünyada itkilər çox olur. Adam var, il¬ 
lərlə yığdığı pulunu-malını itirir, yanıb-ya¬ 
xılır. Adam da var, illərlə qazandığı adını- 
sanını, vəzifəsini, mövqeyini itirir, buna 
görə də yanıb-yaxılır. Mənim üçün bunla¬ 
rın heç biri yanıb-yaxılası, ağrı-acıya, çə¬ 
kilməz bir dərdə çevriləsi itki deyil. Mənim 
üçün ən böyük ağrı-acı, ən böyük itki, çə¬ 
kilməsi mümkün olmayan dərd, dost itkisi, 
bir də ağsaqqalsız qalmaq dərdidi. 

Şamil Əskər Dəlidağı da hərə bir cür 
itirdi. Şamil müəllimi kimlərsə bir el ağ¬ 
saqqalı, kimlərsə bir 
ata, kimlərsə layiqli bir 
dost olaraq itirdi. Dədə 
Şamil mənim üçün bun¬ 
ların hamısı demək idi. 

O, mənim üçün həm 
mənəvi ata, ağsaq- 
qaljayiqli bir dost, həm 
də böyük, əvəzedilməz 
ustad idi. Düşünən¬ 
də,götür-qoy edəndə 
görürəm ki, mənim itir¬ 
diklərim hamıdan 
böyük, hamıdan çox¬ 
dur. Mən həm ata, həm 
layiqli dost, həm böyük 
ağsaqqal itirmişəm! 

Bütün bunlardan əlavə. 


Ölümündən doğdu ikinci ömrün, 
Nurlu gələcəksən, sabahsan, ustad! 

Ömür zirvəsindən çönəndə çarxın. 
Yol aldı üstümə dərd yığın-yığın. 
Mənə Allah qədər yaxından-yaxm. 
Mənə son ulduztək uzaqsan, ustad! 

Mən ustad haqqında xatirə yazmaq 
barəsində fikirləşəndə elə bilirdim ki, heç 
bir şey alınmayacaq, hardan başlayıb, ne¬ 
çə qurtaracağımı düzüb-qoşa bilmirdim. 


mən onun timsalında həm də saf, təmiz 
mənəviyyata malik, kişi əqidəli, sənətinə, 
poeziyasına səcdə elədiyim dahi bir söz 
sərrafını, böyük USTADIMI itirmişəm! 
Mənə Allah qədər yaxından-yaxın bildiy¬ 
im, bu gün son ulduza dönüb əlçatmaza, 
ünyetməzə çəkilən ustadımı! 

Mən bu qeydlərimi qələmə alarkən 
ustadın ilinə artıq az qalmışdı. 
Ölümündən bəri ömrümün bir günü, bir 
saatı belə onsuz keçməyən ustadımla cis¬ 
mani ayrıldığım az qala bir il olurdu. 
Ancaq heç inanılası deyildi. 

Yəqin mən onun ölümünə, yoxluğuna 
bir də ona görə inana bilmirəm ki, axı o, 
həmişə mənim yanımda, evimdə, söhbə¬ 
timdə-sözümdə, şeirimdə-sənətimdədir. 
Məclislərdə, şeir-poeziya yığıncaqlarında 
həmişə mənimlə birgə iştirak edən bir in¬ 
sanın yoxluğuna, ölümünə inandırmaq 
olarmı məni?!. 

Onunla cismani ayrılığımın ildönümü 
ərəfəsində olduğumu düşündükcə, istər- 
istəməz, özümdən asılı olmayaraq aşağı¬ 
dakı şeirin misraları yaranır qəlbimdə. 
Yaranır, yazılır, bütöv bir şeirə çevrilir: 

, Baxdıqca pəjmürdə çağma sənin, 

Dözə bilməyirdim halına sənin, 
inana bilmirəm "ilinə" sənin, 

İnan bilmirəm sən yoxsan, ustad! 

Yurda canı-dildən sən bağlı idin, 

Əslini danmamaq günahlı idin. 

Şən iki millətin bir oğlu idin, 

İndi duyurlar ki, sən haqsan, ustad!.. 

Ölümün illərdi düşmüşdü izə. 

Gedişin bir anda səs saldı ərzə. 

Sən yox olan günü var oldun bizə. 
Adınla hamıya pənahsan, ustad! 

Seçildin həmişə saf niyyətinlə, 
Azərbaycanına məhəbbətinlə. 

Son günlər yazdığın vəziyyətinlə, 

Aləmə gün kimi agahsan, ustad!.. 

Ərtək qarşıladın taleyin əmrin, 

Hər gün döyüldükcə bərkidi dəmrin. 



п tökürəm. Çünki onun məzarı başına gə- 
lib göz yaşları tökənlər hərəsi bir itkinin 
təsiri ilə göz yaşları axıdırdılarsa, mən isə, 
yazımın əvvəlində yazdığım kimi, həm bir 
ustad, həm mənəvi bir ata, həm də bir 
dost itkisiylə göz yaşı axıdıb ağlayıram... 
Bu insanın, bu şəxsiyyətin simasında mən 
bır neçə müqqədəs, ulu adamımı itirdiy¬ 
imdən, dərdim daha böyük, daha 
dözülməzdi... 

Hər dəfə ustadın məzarı başında olar¬ 
kən istər-istəməz qəlbimi yaxıb-yandıran 
bu sözlər keçir ürəyimdən: 

Mərdləri atından salan dünyada, 
Namərdlə, nadanla kalan dünyada. 
Məni yetim qoydun yaman dünyada. 
Varlığımı əzdin, ay Dədə Şamil! 

Başdaydın əllilər, yüzlər içində, 
izin silinməzdi izlər içində. 

Zirvədən yüksələn səslər içində. 

Batmaz səda-səsdin, ay Dədə Şamil! 


nigarançılıq keçirirdim. Sən demə, öz 
görkəmi, layiqli qiyafəsinə həqiqətən lay¬ 
iq olan ustad barəsində xatirə yazmaq 
heç də çətin deyilmiş. Belə ki, əsl insanlar, 
həqiqi kişilik numunəsi olanlar barəsində 
yaxşı söz tapmaq, dəyərli fikirlər demək 
üçün o qədər layiqli, özünə məxsus dey¬ 
imlər, gözəl sözlər var ki!.. Dəyərli fikirlər 
özü səni tapır, "mən qaldım, mənli key¬ 
fiyyəti barədə də söz demək, fikir söylə¬ 
mək lazımdır"- deyirlər... 

Ağsaqqalım, mənəvi atam, dostum, 
ustadım olan bir insanla iki gündən bir 
görüşsəm də, bu alicənab, səmimi, mehri¬ 
ban, qonaqsevər, üzügülər insandan ay¬ 
rılmaq həmişə mənə ağır gələrdi, yaxşı bir 
insan, əsil kişi olan ustad üçün həmişə da¬ 
rıxar, qəribsəyərdim. Amma nə vaxt istə¬ 
səm onunla görüşə, dərdləşə, söhbətləşə 
biləcəyimi düşündükcə təskinlik tapar, 
yeni görüş anlarını səbrsizliklə 
gözləyirdim. Amma, heç ağlıma gəlməzdi 
ki, bir-iki günlük ayrılığına dözə bilmə¬ 
diyim. hər görmədiyim günlər mütləq zə¬ 
ngləşib hal-əhval bildiyim bir insanı hə¬ 
mişəlik itirə bilərəm, bir daha görməyə 
bilərəm... 

Bax, bəlkə də yazdıqlanmm yaxşı 
alınmamasına, ustad haqqında bu gün 
həyatda olmayan bir dostum, əzizim ba¬ 
rəsində keçmiş zamanda söz demək ağrı- 
acısıdır! Və bir də ən böyük ağrılı cəhət 
ustadın əziz ömür-gün yoldaşı, özümə əziz 
ana bildiyim Nazilə ananın bu gün "Şə- 
milsiz yaşamasında özünü, tanrını günah¬ 
kar bilməsidir". Bunu onun öz dilindən 
eşitmək, bu haqsızlığı tablamayıb acı göz 
yaşları axıtmasının şahidi olmaq mənim 
üçün çətindən-çətindir, vallah!.. 

Ustadın ili ərəfəsində qara bayram 
günü yaxın qohum-qardaşlar, dostlar, o 
cümlədən mən, yığışıb ustadın məzarı ba¬ 
şına getdik. Onun adma-sanma, özünə- 
sözünə, böyüklüyünə layiq olmayan kiçik 
bir məzarlıqda dəfn olunmasını gördükçə 
hər dəfə yanıb-yaxıldığım kimifbu dəfə 
də içimdən bir ağrı-acı, bir fəryad qopdu! 
Mən hər dəfə onun məzarı başında heç 
bir məzar başında tökmədiyim göz yaşla- 


EIə yanan varmı sən yanan kimi, 
Dostu uca sanan-sən sanan kimi? 
Namərdlə aram-tanıyan kimi- 
Bircə anda kəsdin, ay Dədə Şamil! 

Nərən dağ deşərdi hər dillənəndə, 
Nərlər qarşısında Хәг dillənəndə. 
Namərd qarşısında, nadan önündə. 
Kim deyir ki, əsdin, ay Dədə Şamil! 

Boşuna getmədi əməyin, səyin, 

Çox başları əzdi söz dəyənəyin. 
Boynuna-şeir adlı xanım mələyin. 
Sən incilər düzdün, ay Dədə Şamil! 

Ömrü keçirsən də odlar içində. 

Adın başda durdu adlar içində. 

Bir belə millətlər, xalqlar içində, 
Dostluq idi qəsdin, ay Dədə Şamil! 

Eşidib Dəlidağ olar dərbədər. 

Sənə ağı deyər Tutquyla Tərtər. 
Yolunu gözləyir cənnət Kəlbəcər, 

Sən hara tələsdin, ay Dədə Şamil! 

Tanıdığım dövrdən bəri tez bir za¬ 
manda atam qədər mənə əzizləşən, doğ¬ 
malaşan, əvəzsiz dostuma, mənəvi ata¬ 
ma, çevrilən ustad barəsində xatirə yazar¬ 
kən, götür-qoy edib fikirlərimi cəmləşdi¬ 
rərkən nədənsə, köhnə, əqidəli, təmiz, saf, 
ər, nər kişilərə ithaf elədiyim "Kişilər" şe¬ 
irimin qovarağmdan qaça bilmədim, nə 
qədər çalışsam da Dədənin elə "Kişilər" 
şeirindəki kişilik, ərənlik timsalı gəlib 
durdu gözümün önündə və hansı tərəfə 
boylandımsa, onun özü boyda-buxunda, 
özü görkəmdə, o oturuşda-duruşda, o 
qiyafədə bir kişi gəlib gözüm önündə day¬ 
andı, onun haqqında yazmaq, xatirəmi 
cəmləşdirmək üçün yalnız kişilikdən, əsil 
kişilikdən, həqiqi kişilikdən başqa özgə 
heç bir şeydən yaza bilməyəcəyimi qət et¬ 
dikdən sonra Dədənin əsil timsalını xatır¬ 
ladan, yada salan "Kişilər" şeirimi də bu¬ 
rada verməyin yerinə düşdüyünü hiss et¬ 
dim: 

İndi çıraqla da gəzsən tapılmaz. 

Olub qaranlıqda iynə kişilər. 

Bir eli doydurub ağır zamanda, 

Bir evi bir elə təknə kişilər... 


"Sən öl" deyiblərsə, düz and içiblər. 
Mərd ilə namərdi düzgün seçiblər. 
Əqidə naminə candan keçiblər, ■ 
Qeyrətə, namusa təşnə kişilər... 

Kimlər haraylasa, haya dönüblər. 
Kədərli günlərdə toya dönüblər. 

Hər evdə bir tikə paya dönüblər, 
Elin dərd selinə dəhnə kişilər... 

Şimşək çaxışıydı çatılan qaşı. 

Dağı əridərdi bircə söz daşı. 

Bir barmaq hədəsi, bir tərs baxışı, 
Bir ömürlük dannaq, tənə kişilər. 

Hər eldə beş-üçü vardı görk kimi. 

El dərdi çiynində ağır yük kimi. 

Elin qeyrətini qalın kürk kimi. 
Həmişə geyiblər əynə kişilər... 

Belləri kəmərli, silahı zağlı. 

Bir elə arxaydı birinin ağlı. 

Daha axtarmaynan, ay Qədimoğlu, 
Daha geri dönməz köhnə kişilər. 


Bax, bir də mənə ağırdan-ağır gələn, 
çəkilməz ağrı-acıya çevrilən ustadım kimi 
həqiqi kişinin bir daha geri dönməyəcəyi 
dərdidir! Nə qədər özümü buna inandır¬ 
mağa çalışsam da alınmır ki, alınmır... 
Ancaq bir şeydə təsəlli tapıram ki, ustad 
kimilərinin cismani ölümləri həyatdan 
əbədi getmək deyil, əksinə, belə insanlar 
öldükləri günü yenidən doğulurlar, əbə- 
diyaşarlığa vəsiqə qazanırlar... 

Deyirəm, Allah sənə qəni-qəni rəhmət 
eləsin, dost! Tanrı məzarını nurla doldur¬ 
sun, ustad, yerin behiştlik, ruhun şad ol¬ 
sun. Sən cismən ölsən də, mənən qohum- 
qardaşın, oğlanlarının, nəvələrinin, səni 
sevən, həmişə qəlbində yaşadan dostları¬ 
nın ömürlərində.bütövlükdə Azərbaycan 
və kürd xalqlarının qəlbində həmişə ya¬ 
şayacaqsan. Doğrudan da sənin ölməz¬ 
liyə qovuşan, ömürlərdə yaşayan ömrün 
yenidən başlayır, ustad! Sənin əqidələrini 
göz bəbəyi kimi qoruyan oğlanlarının, 
nəvən-adaşın Şamilin timasalında yeni¬ 
dən başlayır! Ölümdən sonra başlanan 
ikinci ömürsə hər adama, hər kişiyə qis¬ 
mət olmur. 

Hərənin öz payı, öz qisməti var. 
Kiminin axırı, kiminin ilki. 

Hərə bu həyatda bir ömür yaşar, 
Amma hər yaşanan ömür deyil ki... 

Belə bir ömürü yaşamaq yalan, 
Qoymursa həyatda əkər iz-ömür. 

Buz üstə yazılıb günə qoyulan. 

Yazıya bənzəyir faydasız ömür. 

Ömür var, taleyi müdam şad edər, 

Omür var, od görür ömür yolları. 

Ellər məhəbbətlə müdam yad edər, 
Omrü ölümüylə başlayanları. 

Hərəmiz bir adı daşıyırıq biz. 

Tale qismətidir birinci ömür. 

Bir ömrü hamımız yaşayırıq biz. 

Hamıya düşməyir ikinci ömür... 

Təki bircə, dostu barəsində 
olumundən sonra xatirə yazmaq, fikir 
söyləmək heç bir dosta qismət olmasın! 

Sənin isə, hər adama düşməyən, hər 
kişiyə qismət olmayan, ölümünlə başla¬ 
nan ikinci ömrün, əsil ömrün mübarək 
ustad! 

MÜRVƏT QƏDİMOĞLU 
HƏKƏRİ 
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kürdşünas, etnoqraf, tərcüməçi, riyaziyyatçı, 30-dan artıq 
Şamil Səlim oğlu Əsgərovun ölümündən bir il keçdi 
jfuş o, yen a bizdimniııydı 



Dostum Şamil 
Da U dağ tn vafatt güniind а 

Zığ kəndində dəfn olundu Dəlidağ, 
Fəxri Xiyabana yaraşan kişi. 
Haqsızlıq vətəndə tamam oldu ağ. 
Xalqının yolında çalışan kişi. 

Ədalətsizliyə baxıb kovroldim. 

Çox dağlardan uca dağdır Dəlidağ. 
Bu dərdi yazmağı qərara gəldim. 
Xalq yaninda üzü ağdır Dəlidağ. 

Ayrıseçkiliklər xalqıma ləkə. 

Ləkəli insanlar ucala bilməz. 

Şamil çox ağırdı,bəlkə fil çəkə. 
Haqsızlıqlar sınar, güç ala bilməz. 

İki xalq dilində yaradan Şamil, 
Poeziyamıza nələr vermədi? 
Kəlbəcərdə yazıb yaratdı hər il, 
Paxıllar onları niyə görmədi? 

Acı həqiqəti gördüyüm üçün, 
Tanrıma üz tutub, söz 

deyirəm mən. 
Nədəndir həqiqət tapdanır bütün? 
Ürəyim dözməyir, düz 

deyirəm mən. 


Nəriman 

Əyyub 


İllərlə işləyən cəfakeş Şamil, 
Halalca haqqını düzgün almadı. 
Onda dərya idi folklorlu o dil, 
Vətən dərdi çəkdi,çox qocalmadı. 

Sıxdı Vətən dərdi,sıxdı haqsızlıq, 
Dözmədi Kəlbəsər,Şuşa dərdinə. 
Beləcə Şamili yıxdı haqsızlıq, 

Yaxşı hiss edirdim onun dərdi nə? 

Ədalətsizliyə qarşı səsimdi. 

Haray eyləmişəm hər haqsızlığa. 
Görsəm son günümdü, son 

nəfəsimdi, 

Yenə əl atmaram mən yaltaqlığa. 

Rahat yat Dəlidağ,bu ağır dərdi, 
Onu başa düşən,qananlar bilir. 
Xalqının yolunda yanmaq hünərdi, 
Bu hünərdə olub,yananlar bilir. 

Getməyinə hələ inanmıram mən, 
İnana bilmirəm,Dəlidağ durur. 
Şamili uca tut,ay gözəl Vətən! 
Şamil yaşayacaq əbədi,məğrur. 

20.05.2005 


Dost e min 



Rewayı 

helbest- 

vane 

еүап 

Şamil 

Esgerov 

dikim 


Воү eşqa te doste min. 
Dinıvise deste min. 
Qelem,defter,rüh qewat. 

Te par daye, hoste min. 

Dırok, çanda me kurda. 

Ber van zulman,kul derdan, 
Te kire gul gulistan 
Dewlemend kir lel dur dan 

Pewirvane be hurmet. 
Bende xayin,be xıret. 

Nehıştin tu per vedı. 

Bi dilbarı ü rehet. 


Ked-hed, Laçın, Kelbecer, 
Zıyarete be himber, 
Dijmin zeft kir dax da me. 
Şine dike el, dor, der. 

Kitebxana mala te, 
Maldiroka ela te, 

Te xuliqand neyar bir, 
Niştir dane dile te. 

Çift, refesen neyaran, 
Kezev kirin sed paran, 

Ji Welate kal-bavan, 

Eme derxin xedaran. 

Qadir dibe hıvıke, 

Derdan minra mvıke, 
Dewran dore ha naçe, 

Tu tim xwaşbe avake. 

Qadir Motı. 1994 


baycan Respublikasının Kəlbəcər 
rayonunun Ağcakənd kəndində 


tabın müəllifi, 10-a qədər kitabı 
nəşrə hazır olan, gözəl insan Şamil 


Hər bir gəncin arzusu-istəyi ki¬ 
mi, mənim də arzum ali məktəbə 
daxil olmaq, bitirib xalqıma xid¬ 
mət etməkdən ibarət idi. Hələ tələ¬ 
bəlik illərində Kurdoyevin "Rusca 
və Azərbaycanca" lüğətini 
"Kürdcə və Azərbaycanca" -ya çe¬ 
virib hazırlamaq istədim və bir 
növ bu işi başa çatdırdım. Günlə¬ 
rin birində qovluğu götürüb o za¬ 
man qlavlitdə işləyən Cahangir 
İldırımzadənin yanına getdim. 
Qovluğu ona göstərib lüğətin çap 
olunmasında mənə köməklik et¬ 
məsini xahiş etdim. O, təklifimdən 
sonra kitabxanasına keçdi, bir az¬ 
dan əlində bir qovluq geri qayıtdı, 
qovluğun üstünün tozundan mə¬ 
lum olurdu ki, çoxdandır ona əl 
vurulmamışdı.Qovluğun tozunu 
sildikdən sonra eh : 
malca onu açdı və 
içindən çap maşını 
ilə yazılmış vərəqləri 
çıxarıb mənə göstər¬ 
di və dedi: 

- Şamil müəllim¬ 
lə Məhəmməd müəl¬ 
lim uzun illərdir ki, 
bu lüğəti işləyib ha¬ 
zırlayıblar. Bu qov¬ 
luq üç ildən artıqdır 
burda "yatır", heç 
cürə plana saldırıb 
çap etdirə bilmirik. 

Şamil müəllimi də 
heç nədən həps etdi¬ 
lər. İndi M.Əzizbəy¬ 
ov metrosunun ya¬ 
xınlığındakı həps düşərgəsindədir. 

Mən Şamil müəllimin kürd 
xalqının böyük klassik şairi Əh- 
məde Xaninin yazdığı "Məm və 
Zin" poemasını kürd dilindən 
azərbaycan dilinə tərcüməsini 
oxumuşdum. Lakin onun yaradıc¬ 
ılığı ilə demək olar ki, tanış deyil¬ 
dim. Səhərisi günü dərsdən sonra, 
həmin düşərgəyə getdim. Gözətçi¬ 
dən icazə alıb onun "otağına" sarı 
yönəldim. Qapını astaca döydüm, 
içəridən uzunboylu, iyirmi-iyirmi 
beş yaşlarında bir oğlan qapını aç¬ 
dı. Salam verib Şamil müəllimi so¬ 
ruşdum. 

- Buyurun içəri.Şamil müəllim 
rəisin yanına gedib, indi harda ol¬ 
sa gələr,-dedi. 

Əl verib görüşdüm, adımın Ta¬ 
hir olduğunu dedim, tanış olduq, 
onun adı Çingiz, Qubadlı kürdü 
idi, adam öldürmə suçundan sək¬ 
kiz il iş vermişdilər, beş il idi ki, 
yatırdı. 

Mən otağa daxil oldum, darıs¬ 
qal bir otaq idi, iki çarpayı,iki miz 
bir masa otağın ortasına qoyul¬ 
muşdu, kənarda balaca bir masa¬ 
nın üstündə isə çap maşını var idi. 
Çox keçmədi Şamil müəllim içəri 
daxil oldu, məni görüb salam ver¬ 
di və mənim kim olduğumu soruş¬ 
du. 

Çingiz mənim onun yanına 
gəldiyimi söylədi. Şamil müəllim 
diqqətlə mənim üzümə baxdı. 

Dedim: 

- Şamil müəllim, siz məni tanı¬ 
mırsınız,. mən kürd xalqının bir 
nümayəndəsi kimi yanınıza gəlmi¬ 
şəm. Adım Tahirdir, özüm Ermə¬ 


nistanın Vedibasar manalmda- 
nam, APİ-də oxuyuram. 

Kövrəldi, suçsuz olduğunu 
söylədi. Bir şərəfsizin böhtanına 
görə tutulduğunu bildirdi. 

Sizin günahsız olduğunuzu ha¬ 
mı bilir, Şamil müəllim. Ataların 
gözəl bir məsəli var: "çətin günün 
ömrü az olar" , inşallan bu günlər 
də keçər,-dedim. 

Sonralar bildim ki, Şamil 
müəllim çox həssas, nəcib* təbiətli 
və duyğulu bir insandır. Onunla 
tanışlığımız belə başladı. Ondan 
sonra demək olar ki, həftədə iki- 
üç dəfə bir neçə yoldaşla onun ziy¬ 
arətinə gedirdik. Şamil müəllim 
içəridə olsa da bizə kürd xalqının 
tarixindən, ədəbiyyatından do¬ 
lğun məlumatlar verirdi. Hərdən 


dostları Qasım Qasımzadə, Firu¬ 
din Şimşək, Quşdan müəllim və 
adları yadımda qalmayan bir çox 
yoldaşları onun ziyarətinə gəlirdi. 
Övladları Xalid və Barzani tələbə 
idilər, onlarla qısa müddətdə o qə¬ 
dər qaynayıb -qarışdıq ki, demək 
olar hər gün biri-birimizi 
görürdük, birlikdə Şamil müəlli¬ 
min ziyarətinə gedirdik. Elə olur¬ 
du ki. Şamil müəllimi qonaq da 
gətirirdik. Vaxt gəldi, Şamil müəl¬ 
lim Kəlbəcərə, mən isə Vedibasar 
mahalına işləməyə getdim. Biri-bi¬ 
rimizlə məktub vasitəsi ilə əlaqə 
saxlayırdıq, bayramdan-bayrama 
mütləq təbrik məktubları alırdıq. 

Tarix yenə xalqımızı sınağa 
çəkməyə başladı, mənfur erməni 
millətçiləri indi də Qarabağ məsə¬ 
ləsini meydana atıb, xalqımızı öz 
doğma yurd-yuvasından didərgin 
saldı. Bir milyondan artıq qaçqın¬ 
lar sırasında mən qaçqın, Şamil 
müəllim isə köçkün olaraq yeni¬ 
dən Bakıda görüşdük. Fələk hamı¬ 
mızın taleyinə həyatın ağrı-acısını 
yazdı, bir çoxları kimi biz də bir 
çox əzizimizi itirdik, sarsıldıq. La¬ 
kin ümidimizi itirmədik,ağrılı-acı¬ 
lı həyatda mübarizəmizi davam et¬ 
dirdik. Biri-birimizin xeyir işlərin¬ 
də iştirak edir görüşür, dünyada 
gedən ictimai-siyasi hadisələr haq¬ 
qında söhbətlər edirdik. 

Zaman keçdikcə Yaxın Şərqdə 
vəziyyət dəyişdi, Cəlal Tələbani və 
Məsud Barzani cənablarının kö¬ 
məyi ilə İraqda Federativ 
Kürdüstan hökuməti yarandı. Ha¬ 
mı kimi Şamil müəllimin,mənim 
və bir çoxlarının illərlə arzu etdiy¬ 


imiz Kürdüstana getmək istəyi ya¬ 
ranmışdı. Mən getmək qərarını 
verdim və bir çoxlarına təklif də 
etdim, eləcə də Şamil müəllimə. 
Şamil müəllim əlində yarımçıq ki¬ 
tablarının olduğunu söylədi və de¬ 
di: 

- Sən bu səfər sağ -salamat get, 
gəl, inşallah gələn səfər birlikdə 
gedərik. Kürdüstana getmək mə¬ 
nim ən böyük arzumdur. 

Bir neçə gündən sonra Şamil 
müəllimlə görüşüb Kürdüstana 
yola düşəndə, mənə bir neçə dost¬ 
larının adını söylədi və məndən 
xahiş etdi ki, onlara Şamil müəlli¬ 
min adından salam söyləyim. 
Görüşüb ayrıldıq. 

Bir neçə gündən sonna İraq 
Kürdüstanından ona zəng edib, 
Kürdüstan Prezi¬ 
denti Məsud Bar¬ 
zani, İraq Prezi¬ 
denti Cəlal Tələ¬ 
bani və 

Kürdüstanın baş 
naziri Neçirvan 
Barzani ilə görü¬ 
şlərim haqqında 
ağız dolusu danış¬ 
dım, çox sevindi 
və kaş mən də or¬ 
da olaydım, - de¬ 
di. 

Mayın iyirmi 
birində Azərbayc¬ 
andan gələn zəng 
məni sarsıtdı, 
Kürdüstanda olan 
zaman nə qədər sevinmişdimsə, 
sevindiyimin əksinə olaraq on qat 
artıq sarsıldım.El ağsaqqalı Şamil 
müəllim dünyasını dəyişmişdi.Sar¬ 
sıldım ona görə ki onu yaxından 
tanıyırdım,onun hansı qəlbə ma¬ 
lik olduğunu gözəl bilirdim. Çox 
təəssüf, oun arzuları ürəyində qal¬ 
dı. 

Şamil müəllimi iki xalqın qar¬ 
daşlıq mücəssəməsi kimi hesab et¬ 
mək olar. Onun qəlbində həyat eş¬ 
qi tükənməz,insanlığa qarşı diqqət 
sonsuz idi. Onda olan arzular, Qa¬ 
rabağı azad görmək, Kürdüstana 
səyahət etmək, müstəmləkə altın¬ 
da olan bütün millətləri azad gör¬ 
məkdən ibarət idi. 

Mənə ağır olsa da, keyfsiz, qə¬ 
mgin vəziyyətdə "Kürdüstan TV"- 
nin şirkətinə sarı getdim. Qapıda 
şirkətin prezidenti ilə rastlaşdım, 
o məni görcək təəccüblə soruşdu: 

-Sizə nə olub, əhvalınız heç 
xoşuma gəlmədi, salamatçılıqdır- 
mı? 

Mən gözümü yerə zilləyərək, 
kürd xalqı müdrik bir insanı, gözəl 
şairi, dəyərli yazıçısını, dərin tə¬ 
fəkkürə malik olan tarixçisini, 
azərbaycan və kürd dillərində şeir, 
poema, ədəbiyyatda ilk dəfə cığalı 
qafıə lüğətini yazan bir görkəmli 
alimini itirdi. Bu itki həm kürd 
xalqı üçün, həm də azərbaycan 
xalqı üçün böyük itkidir, - deyə 
izahat verdim. 

Həmin gün "Kürdüstan TV"- 
nin xəbərlər proqramında belə bir 
xəbər yayımlandı: 

-Azərbaycan və kürd xalqları¬ 
na ağır itki üz vermişdi. Azər- 


dünyaya göz açan, kürd və azər¬ 
baycan xalqlarının azadlıq carçısı, 
şair-yazıçı, kürdşünas, etnoqraf, 
tərcüməçi, riyaziyyatçı, filologiya 
elmləri namizədi 30-dan artıq ki- 


Səlim oğlu Əsgərov ömrünün 77-ci 
baharında əbədiyyətə qovuşdu, 
Allah ona rəhmət etsin" 

Kaş o, yenə bizimlə olaydı! 
Tahir Süleyman 
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XVI ƏSRDƏ KÜRDÜSTAN 
VƏ KÜRD XALQININ VƏZİYYƏTİ 
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(Əvvəli ötən sayımızda) 

I Şah Təhmasib kürd 
əmirliklərinin Qızılbaşlar 
tərəfindən qarət edilməsini 
etiraf edərək yazın "Balıq 
ovuna gedərkən 20 nəfər 
piyadaya təsadüf etdik və 
onların kim olduqlarını so¬ 
ruşduq, qeyd etdilər ki, biz 
Xnos əbalisiyik, ancaq bi¬ 
zim əmirlik elə qarət edilib¬ 
dir ki, orada qalsaydıq ac¬ 
lıqdan məhv olardıq. Odur 
ki, Diyarbəkirə gedirik. 
Şah qeyd edir ki, onların 
halına ağladım və bu işlərin 
səbəbkarı olan Alkas Mir¬ 
zəyə nifrət etdim" (83, 58). 
Beləliklə, kürd xalqının iki 
böyük və, istilaçı dövlətlərlə 
qonşu olması təkcə onun həy¬ 
atının və mal-qarasının məhv 
edilməsiylə qurtarmırdı, eyni 
zamanda ölkəsi də bərbad ha¬ 
la düşürdü. Həsən Rumlu ya¬ 
zır ki: "Ərzincan vilayəti şah 
ordusunun at ayaqları altında 
məhv <>ldu, şəhər yandırılıb 
qarət edildi və o vilayətin tor¬ 
pağı fəna küləyinə verildi" (59. 
334). Kürdlərin kütləvi surət¬ 
də məhv edilməsini, onun var- 
yoxdan çıxmasını və ölkənin 
bərbad vəziyyətə düşməsini 
dövrün bəzi müəllifləri, şah və 
sultan ordularının qəhrəman¬ 
lıq nümunələri kimi təsvir 
edirdilər. Həsən Rumlu 1548- 
ci il .hadisələrindən bəhs edər¬ 
kən yazır: "Şah Əxlat. GÖzəl- 
dərə və Ədilcəvaz vilayətləri¬ 
nə qoşun göndərdi, özü Muş 
üzərinə hücum edib, oranı elə 
*nəhv etdi ki, evlərdən və ta¬ 
xıldan belə iz qalmadı" (59. 
333). Həmin dövrdə Xarput 
vilayəti də qarət edilmişdir. 

Beləliklə, məcburi olaraq 
hər iki dövlətin ordu sıraları¬ 
na cəlb edilən kürdlər istilaçı 
müharibələrin qurbanı və 
Kürdüstan ərazisi isə talan 
edilirdi. - 

Çaldıran müharibəsindən 
sonra kürd tayda başçılarının 
Osmanlı-İran təsiri altına 
düşməsi nəticəsində qardaş 
bir xalq bir-birinə qarşı 
düşmən qüvvəyə çevrildi. 
1551-ci ildə Sultan hökuməti¬ 
nin təhriki ilə Mahmudi tay¬ 
fası Xoy mahalında yaşayan 
Dünbili kürd tayfasına basqın 
edir və tayfa başçısı Hacı bəy 
Dünbili öldürülür. Bu basqına 
cavab olaraq I Şah Təhmasib 
Məsum bəy Səfəvi ilə Şəmsəd- 
din xan Bidlisini Kürdüstanı 


qarət etməyə göndərir. Həsən 
Rumlu yazır: ”Bu basqın za¬ 
manı Ərciş. Barkir. Muş. Əx¬ 
lat və Ədilcəvaz vilayətləri ta¬ 
lan edilmiş. 400 nəfərdən artıq 
kürd öldürülmüşdür. O, 
sözünə davam edərək yazır: 
"Təkcə Əxlat vilayətindən 30 
min qoyun, 10 min inək və ca- 
mış, 3 min at qənimət gətiril¬ 
mişdir" (59. 358). 

1552-ci ildə Kürdüstan əra¬ 
zisinin qarət edilməsi yenə də 


(Tərcüməsi: Kürd 

görmüşdüm oğru, ancaq 
Sən bizdəki oğruya bax. 

O. kürdii də oğurladı). 

İstər Osmanlı, istərsə də 
Səfəvilər dövlətinin kürd xal¬ 
qına münasibəti elə bir qaba 
şəkil almışdı ki. Sultan höku¬ 
məti Osmanlı-İran sərhədləri¬ 
ni qorumağa məmur etdiyi 
tayfa başçısına Şah ləqəbi. Sə¬ 
fəvi şahları isə eyni vəzifəni ic¬ 
ra edən kürd tayfa başçısına 


və məkan şəraitindən istifadə 
edirdilər” (47. 231). Lakin bi¬ 
zim fikrimizə görə III Süitan 
Muradın Azərbyacan üzərinə 
hücumu da əvvəlki müharibə¬ 
lər kimi hər iki dövlət arasın¬ 
dakı rəqabətin nəticəsi olaraq 
baş vermişdir. Qeyd etmək la¬ 
zımdır ki, həmin müharibədə 
kürdlərin tam əksəriyyəti os¬ 
manlılar tərəfində Səfəvilər 
əleyhinə müharibə edirdilər. 
Buna görə də 1585-ci ildə Tə- 

♦♦ 


SOFƏVILORIN KURD 
XALQINA MÜNASİBƏTİ 


təkrar edildi. Həsən Rumlu- 
nun yazdığına görə həmin ildə 
I Şah Təhmasib tran şahzadə¬ 
sini kürd vilayətlərini talan et¬ 
məyə məmur etmişdir. Basqın 
nəticəsində bir çox kürd 
öldıınilmüış. v л ı v >\I.ı 11 qarət 
edilmişdir. Müəllif qeyd edir 
ki: "Qızılbaşlar çoxlu qoyun 
sürüsü, at ilxısı və digər qəni¬ 
mətlərlə geri qayıtmışdır" (59. 
372). 

Qazi Əhməd Qəzvmin də 
həmin illərin Kürdüstan hadi¬ 
sələrindən bəhs edərkən. Əx¬ 
lat qalasının fəth edilməsini və 
Ərciş' qalasının şah qoşunları 
tərəfindən mühasirəyə alın¬ 
masını qeyd etmişdir (100. 
301). 1552-ci ildə Sultan 
Süleyman Qazi Azərbaycan 
üzərinə dördüncü dəfə hücu¬ 
ma hazırlaşırdı. I Şah Təhma¬ 
sib bu xəbəri alan kimi müha¬ 
ribəni Kürdüstan torpağında 
aparmaq məqsədilə 1553-cü 
ildə o əraziyə hücum etdi. Şah 
Əxlat vilayətini öz ordusu 
üçün mərkəz təyin edərək, bu¬ 
radan digər kürd vilayətlərinə, 
basqın təşkil edirdi. Həsən 
Rumlunun yazdığına istina¬ 
dən şahın əmrinə görə Van, 
Bostan, Bidlis, Ədilcəvaz, 
Ərciş və Muş vilayətləri Qızıl¬ 
başlar tərəfindən qarət edilib 
yandırılmışdır (59, 376: 47. 
76). , 

Maraqlı burasıdır ki, 
dövrün bir sıra saray tarixçilə¬ 
rinin əsərlərində har iki qonşu 
dövlətin cinayətlərinə, qarət 
və basqınlarına məruz qalan 
kürdlər yolkəsən, qarətçi və 
oğru k i m i qeyd -edilir (113, 
430). Şəms Təbrizi isə belə ya- 


Sultan ləqəbi verməklə, bir- 
birini lağa qoyurdular. Onla¬ 
rın fikrinə görə guya kürd nə 
şah və nə də sultan ola bilməz¬ 
miş. Halbuki tarix özü kürd 
xalqının sıralarından çıxan 
böyi'tk simaların şahididir. 
Nəhayət, tran və Osmanlı 
dövlətlərinin kürd xalqına 
münasibətləri eyni tərzdə həy¬ 
ata keçirildi. 

Həmin siyasət sonralar da 
davam edirdi. II Şah İsmayıl 
(1576-1578) və Şah Sultan 
Məhəmməd (1578-1587) za¬ 
manında Qızılbaş sərkərdələri 
araşınlakı ziddiyyət şiddətlən¬ 
di və ölkənin xırda feodallıq- 
lara parçalanması təhlükəsi 
artdı. Bu vəziyyətdən kürd 
tayfa başçıları da istifadə etdi. 
Onlardan bəziləri müstəqillik 
uğrunda mübarizə edir, bəzi¬ 
ləri də Osmanlı hökumətinə 
tabe olurdular. 

Bidlisi yazır: "Şah Sultan 
Məhəmməd zamanında Səfə- 
vilərin hakimiyyəti zəiflədi. 
1583-cü ildə Kürdüstan, Luri- 
stan və Ərdəlan əyalətlərinin 
başqa əmirləri kimi, Mokri 
tayfasının başçısı Əmirə bəy 
də III Sultan Murada tabe ol¬ 
du" (76, 291). Bu zaman 
Azərbyacanın bir sıra rayon¬ 
ları Osmanlı ordusu tərəfin¬ 
dən işğal edilmişdir. 

Dövrün tarixçilərindən ts- 
kəndər Münişinin fikrinə gö¬ 
rə. III Sultan Murad Azər¬ 
baycan üzərinə kürd tayfa 
başçılarının təhriki ilə hücum 
etmişdir. Müəllif yazır: "Bəzi 
fitnəkar kürdlər, o cümlədən 
Qazi Qran, Şahqulu Bulbulan 
və başqaları torpaq sahibləri¬ 
nə xas olan bir adətlə zaman 


brizin Səidabad qəsəbəsində 
və Şirvan mahalının Çildir vu¬ 
ruşmasında çoxlu kürd 
öldürülmüşdür. 

I Şah Abbas Səfəvinin 
(1587-1628) hakimiyyəti za¬ 
manı kürdlər haqqında əvvəl¬ 
ki siyasət başqa bir tərzdə da¬ 
vam edirdi. O. bir tərəfdən 15 
min kürd ailəsini Xorasan sər¬ 
hədlərinə köçürtməklə öz əra¬ 
zisini özbəklərin basqınların¬ 
dan qorudu, digər tərəfdən isə 
kürd tayla başçıları ilə qo- 
’hum!uq33 əlaqəsi yaradaraq 
Osmanlı təcavüzü qarşısında 
onları müdafiə edirdi. Çünki 
kürd tayfalarının "ədalətli" 
şah və yaxud sultan axtardıq¬ 
larını. həm Səfəvi şahları və 
həm də Osmanlı sultanları 
yaxşı başa düşürdülər. Buna 
görə də onlar bəzi hallarda 
kürd tayfa başçılarını öz tərəf¬ 
lərinə cəlb etməklə, kürdlər 
üzərindəki təzyiqlərini daha 
da artırırdılar. 

Beləliklə, iki qonşu dövlə¬ 
tin təzyiqinə məruz qalan 
kürd xalqı XVI əsr boyu da¬ 
vam edən Osmanlı-İran 
müharibələrindən hədsiz zərər 
çəkmiş və çoxlu itki vermiş¬ 
dir. Həmin müharibələr Azər¬ 
baycan xalqı üçün də fəlakətli 
olmuşdur. Azərbyacanın bir 
sıra vilayətləri Osmanlı bas¬ 
qınlarına məruz qaldığı üçün 
bərbad hala düşmüşdür. Bidli¬ 
si göstərir ki: "Şah Sultan Mə¬ 
həmməd zamanında Dünbili 
əmiri Sultan Əli tayfaya baş¬ 
çılıq edirdi, lakin müharibələr 
nəticəsində xaraba qalan bu 
yerlərdən (Xoy mahalından - 
Ş.M.) heç bir vergi toplamaq 
mümkün olmurdu. Naxçıvan 


mahalmdakı Əlkəs dərəsi və 
Şərur rayonlarının gəlirindən 
Sultan Əliyə yardım edilirdi” 
(76, 315). 

Osmanlıların Azərbaycan 
üzərinə basqını zamanı hədsiz 
cinayətlər törədilmişdir. Belə 
ki. III Sultan Murad zama¬ 
nında 15 min nəfər Təbriz 
əhalisi bir gündə məhv edil¬ 
mişdi (78. 276). Həmin işğal 
dövründə Azərbaycanın bir sı¬ 
ra şəhər və kəndləri osmanlı¬ 
lar tərəfindən idarə olunurdu. 
Onlar bu vilayətlərdən ağır 
vergilər tələb edirdilər. Bidlisi 
qeyd edir ki: "Marağa kəndlə¬ 
rinin osmanlılar tərəfindən 
qarət edilməsi və əhalinin baş¬ 
qa yerə köçməsi nəticəsində 
hər il 15 xalvar qızıl əvəzinə 
bir xalvar qızıl toplanırdı" 
(76. 294). 

Beləliklə, uzun zaman da¬ 
vam edən Osmanlı-İran 
müharibələri kürd xalqı kimi, 
Azərbaycan xalqının da iqti¬ 
sadi inkişafını pozur və maddi 
həyat şəraitini ağırlaşdırdı. 
Şübhəsiz ki. həmin dövrdə 
kürdlərin həyatı daha 
dözülməz olmuşdur. 

Bütün bu qeyd etdiyimiz 
tarixi və siyasi hadisələrlə ya¬ 
naşı Səfəvilərə tabe olan 
kürdlərin vəziyyəti osmanlı 
tabeliyindəki kürdlərə nisbə¬ 
tən demək otar ki, o qədər də 
ağır deyildi. Bunun səbəbi Sə¬ 
fəvi şahlarının kürd əmirləri 
ilə qohumluq əlaqəsi yarat¬ 
maları idi. Məsələn, Hüsnkif 
əmiri Məlik Xəlilin qadını I 
Şah İsmayıl Səfəvinin bacısı. I 
Şah Təhmasibin bir qadını 
kürd əmirzadələrindən, I Şah 
Abbas Səfəvinin bacısı isə 
Zərrin Külah Ərdəlun 
hökmdarı Xan Əhmədin qa¬ 
dını idi (114, 100-101). Bu əla¬ 
qə kürd xalqı ilə Azərbaycan 
xalqı arasındakı dostluq və 
əməkdaşlıq işinə az-çox 
müsbət təsir edirdi. 

Mənbələrdəki məlumata 
görə Səfəvi şahları bəzi hallar¬ 
da kürd əmirlərinə Azərbayc¬ 
an ərazisindən əmirlik ayırıb 
verir və onlardan İranın əya¬ 
lət və vilayətlərini idarə etmək 
üçün hökmdarlar təyin edirdi¬ 
lər (76, 440-450). Şübhəsiz ki, 
belə bir vəziyyəti osmanlı ta¬ 
beliyində olan kürd əmirləri 
haqqmda nə görmək və nə də 
söyləmək olar. 

(Ardı növbəti sayımızda) . 
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МАСУД БАРЗАНИ 
B КУВЕИТЕ 



По приглашеник) кувеитского амира в Кувеит 
с офидиалһным визитом прибыл президент 
Курдистана Масуд Барзани. B ааропорту Масу- 
да Барзани и сопровождакмдих его лид встре- 
тил министр по делам кабинета министров Ку- 
веита шөИх Наср Сабах. 

Как сообшакзт кувеитские СМИ Масуд Бар- 
зани пробудет в Кувеите два днл. B программе 
визита встречи с әмиром КувеИта шеихом Са- 
бах Ахмед алһ-Сабахом и другими офимиалһ- 
ными лидами КувеИта. 

После Ҝувеита Масуд Барзани отправитсл в 


СИРШ РАЗМЕПЈАЕТПАЛЕСТИНДЕВ 
B КУРДСКИХ РАИОНАХ 

NETKURD Вот уже третБИ денБ баасисткии режим готовит почву дл* размешенил 53 палестинских се- 
мһеи в местечке Холе в 30 километрах отторода Хасеке. 

Ҝак известно президент Сирии Башар Асад дал указание микистерству внутренних дел заниматсл па- 
лестинскими бежениами. До сих пор зти палестшшы проживали в Ираке,.затем они переселилисБ в Әлһ- 
Натиф на граниду Сирии и Ирака. Сеичас правителБСТВО решило переселитһ их в Холе. 

Палесттшы в Ираке активно сотрудничали с режимом Саддама. B курдских раионах Сирии и без то 
го оченв непростад ситуаиил между арабами и курдами. Сириискии режим много лет ведет политику apa* 
бизаиии курдских раионов. Нынешнее переселение палестиниев в курдские раионы иначе как провокаии- 
еи назватБ нелһзл. 


ТЕЛОХРАНИТЕЛИ МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ПОГИБЛИ 

Reuters. B воскресенве, по меныдеи 
мере, два телохранителА министра 
иностранных дел Ирака были убиты и трое 
ранены в резулыате взрыва бомбы, 
установленнои на обочине дороги севернее | 

Багдада, по которои следовал аскорт машин 
минлстра, сооб 1 дили полидил и военные. 

Министр Хошилр Зибари сказал 
агентству «Реитерс», что ero не было в в 
әтот момент в конвое, но он знает o 
произведенном нападении,' 

Представителһ болһниды города Туз 
Курмато позже залвил, что погибли три 
человека и четверо были ранены во врөмл 

индидента около Адхаима, 80 км севернее Багдада. Зскорты курдскои охраны, которал задеиствуетсл 
длд охраны курдских представителеи в дентралыном правителыггве, таких как Зибари, подвергалисһ 
нападенилм и раныие на участке дороги между Курдистаном и Багдадом. 


СТОЛКНОВЕНИИ B ТУРШИ И ИРАНЕ 

Туреикал пресса сообшает, что у подножил горы Джуди недалеко or города Ширнах произошел бои 
между туреикими воисками и отр«дом РПК. B резулһтате 11 туреиких солдат убито и 5 рансно. Туреикад 
армии начала применлтһ тлжелук> технику и авиаиик) длл бомбардировки раиона. 

Широкомасштабнаа воИсковал операиил туреикои армии продолжаетсл во многих раионах Северного 
Курдистана, 11 мал произошел бои между отрлдами РПК и туреикими воисками в Чавлике. Погибло 3 ту- 
реиких солдата и один ранен. 

B раионе города Маодин во времн бол убито 5 и ранено 6 туреиких солдат. Иранские воиска также осу- 
шествллгот военнук) операиик> на ирано-туреикоГг граниие. B резулһтате бон между иранскими воисками и 
отрлдами РПК убито 5 ираниев и 4 ранено. 

B Стамбуле группа туреиких наиионалистов напала на курдских студентов, в резулвтате четырум из 
них нанесены тлжелые увечБВ. По свидетелБству очевиддев туреикал полшил не вмешиваласБ в конфлккт. 

СОВЕТНИК ПРЕЗИДЕНТА УҜРАИНЫ B КУРДИСТАНЕ 

Сегоднн в городе Супеиманип советник прөзидента Уҝраины Владимир Савилвич залвил 
журналистам, что он приехал в Ҝурдистан чтобы наладитһ сотрудничество между курдским и 
украинским народами. Ero делыо лвллетсл создатһ длл зтого спедиалһныи комитет. Владимир . 
Савилвич отметил достиженин в Курдистане и высказал заинтересованностһ украинских деловых 
кругов в работе в Курдистане. 


НОВОЕ МЕСТОРОЖДЕНИЕ НЕФТИ B КУРДИСТАНЕ 

Сегоднл в раионе Koiie состолләсһ деремонил открытиА нового месторожденил нефти. B 
деремонии принлли участиө премһер-министр Курдистана Нвчирван Барзани и виде-премһер Омар 
Фатах. B своеи речи Нечирван Барзани отмөтил, что на лратлжении всеи истории сменлкндие ДРУ Г 
друга правите /ibCTBa Ирака хорошо знали o наличии нефтлных месторождении в КоИе, но 
разрабатывали тодһко мөсторожденил в Киркуке и исполһзовали средства от продажи нефти против 
ҝурдского народа. После освобождвнич Ирак ситуадин поменлласһ. Согласно новои констмтудии Ирака 
курды и арабы равноправны в стране. 

Нечирван Барзани особо подчеркнул, что добыча нөфти на новых мөсторожденилх деликом 
относитсл к компетендии правителвсгва Курдистана. Он отметил, что организадил добычи нефти в 
Курдистане относитсл к основным приоритетам нового обтлдинемного правтиелыггва Ҝурдистана. 


МАСУД БАРЗАНИ: - 
“НИКТО НЕ ДОЛЖЕН СТА- 
ВИТБ СЕБЛ ВЫШЕ ЗАКОНА” 

'ШШИҒ n 8 ша президент Курдиста* 

f'jjğzk на Масуд Барзани приндл уча- 

'ШШШ 07116 в черемонии приведенил 

d ; к прислге членов Верховного 

I ^ Kjl 1 £ I Суда Курдистана. B деремо- 

I I Н Ш нии принлли участие также но- 

выи министр (ОСШЧИИ Курдис- 
«m тана Мала Фанди, бывшии ми- 

нистр гостидии Абделба.ст' 
Фархади и госпожа Сазгар Али 
председателһ Верховного Суда Курдистана. 

25 новых членов Верховного суда дали кштву. Масуд 
Барзани поздравил новых членов Верховного Суда с назна- 
чением и выступил с рөчыо, в которои отмвтил верховенст- 
во законов в жизни Курдистана. Все должно 6ытһ подчине- 
но законам. Никто не должен ставитһ себи выше закона. Ма- 
суд Барзани также отметил необходимостһ реалынои неза- 
висимости судебнои системы Курдистана. Зашитники зако- 
на не должны ничего боитси, n всегда буду оказыватһ Вам 
помо 1 Дһ в ВашеИ делтелһности - заверил Масуд Барзани 
членов Верховного Суда Курдистана. 
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Министры 

нового 

обтзединенного 

кабинета 

Рөгионалыноө правитөлһ - 
ство Курдистана обһлөило o 
составе ноөого обһвдинөнно- 
го кабинөта. НовыО кабинөт 
- ато первыб кабинөт, в kö- 
тором обһөдинөны двө адми- 
Hucmpamıu, которые ранее 
самостолтөлһно управлили 
двумл частлми Курдистана. 


Нечирван Барзани - премһер-министр 
Омер Фатах Хусеин - заместителһ премһер-министра 
Осман Хаджи Махмуд - министр внутренних дел 
Абдул Карим Султан Сингали - государственныи 
министр внутренних дел 
Саркис Агаджан Маменду — министр финансов 
Фарук Джамил Садык -- министр (остидии 
Азад Изаддин Мала Афанди — государственныи 
министр (ОСТИДИИ 

Омар Осман Ибрагим - министр по делам пешмерга 
Джафар Мустафа Али - государственныи министр 
по делам пешмерга 
Бурхан Саид Софи - министр транспорта 
Дилшад Абдул Рахман Мохаммад - министр образованил 
Д-р Абдул Рахман Осман КЗнис — министр здравоохраненил 
Аднан Мохаммад Ахмад Саид Шаҝали — министр по 
делам религии 

Тасин Кадыр Апи - министр водных ресурсов 
Имад Ахмад Саифур — министр реконструкдии и 
ЖИЛИ1ДНОГО строителһства 
Осаман Исмаил Хасан - министр планированил 
(Осиф Мохаммад Азиз — министр по правам чөловөка 
Идрис Хади Салих — министр высшего образованил 
и научных исследовании 

Абдул-Азиз Таииб — министр селыжого хозлиства 

Г-жа Чинар Саад Абдулла - министр по делам погибших и 

жертв периода Анфал 

Фалак-Аддин Какаии - министр кулыуры 

Хушилр Абдул Рахман Сиваили — министр злектроәнергетики 

Д-р Ашти Хаврами - министр природных ресурсов 

Г-жа Назанин Мохаммад Васо - министр по делам 

мунидипалитетов 

Taxa Абдул Рахман Али - министр спорта и по 
—-делам молодежи 

Д-Р Мохаммад Ихсан — министр по дөлам территории за пре- 
делами Курдистана 

Мохаммад Рауф Мохаммад - министр торговли 
Видад Хуршид Осман - министр промышленности 
Дара Мохаммад Амин — министр оҝружакндеи среды 
Намруд Бифиу - министр туризма 
Абубукир Апи - государственныи министр 
Д-р Джихан Касым - государственныи министр 
Джордж (Осиф Мансур — государственныи министр 
Халил Саид Касым — государственныи министр 
Мохаммад Хаджи Махмуд — государственныи министр 
Мохаммад Зидо государственныи министр 
Мадхат Мандалави - государственныи министр 
Саад Халил Мохаммад Амин — государственныи министр 
Абдул Латиф Бандар Оглу -- государственныи министр 



МАСУД БАРЗАНИ 
ОФИ1ДИАЛЫЧО ПРИГЛАШЕН 
В КИТАИ 

9 мал президент Курдистана Масуд Барзани принал у себл в ре- 
зидендии в Саладине посла КНР в Ираке Лнг Гонг Линга, которого 
сопровождали прөдставитөли китаиских компании работак) 1 Дих в 
Курдистане. Посол Китал передал офидиалһное приглашение Ма- 
суду Барзани посөтитһ Китаи. Масуд Барзани поблагодарил посла 
за приглашение и отметил, что отношенив между Китаем и Курди- 
станом необходимо расширвтһ и укрепллтһ. Bo времл беседы об- 
суждаласһ программа визита Масуда Барзани в Китаи, где намечены встречи и переговоры 
с политическим руководством, зкономическими и торговыми представителлми Китал. 


МАСУД БАРЗАНИ ОТМЕНИЛ ВИЗИТ В КИТАИ 

Масуд Барзани отменил свои визит в Китаи и вернулсл в Курдистан. Глава администра 4 ии 
президента Курдистана доктор Фуад Хуссеин в азропорту зәавил журналистам, что Масуд Барзани 
выехал с офи 1 Диалһным визитом в Кувеит и Китаи. Визит в Кувеит прошел успешно. Что касаетсл 
визита в Китаи, то уже в Кувеите китаискал сторона поменлла программу пребыванил Масуда 
Барзани в Китае. Вместо первоначалыно согласованнои программы, которал предусматривала 
встречи курдскои делега 14 ии с высокими представителлми государственных органов КНР, в новои 
программе намечалисһ встречи с членами политб*оро китаискои компартии. В свлзи с әтим Масуд 
Барзани принлл решение не exaTb в Китаи 

САФИН ДИЗАИ: BO ВСЕХ ПОСОЛБСВАХ ИРАКА 
БУДУТ СОЗДАНЫ ПРЕДСТАВИТЕЛБСТВА 
ПРАВИТЕЛБСТВА КУРДИСТАНА 

Руководителһ департамента внешних сношении ДПК Сафин Дизаи в интервыо агентству РЕҮАМ- 
NER залвил, что согласно новои конститудии Ирака правителһство Курдистана имеет право во всех 
посолһствах Ирака отҝрыватһ свои представителһства. Вместе с тем зарубежные страны могут 
открыватһ свои консулвства в Курдистане. Чешскал Республика уже открыла свое ҝонсулһство в 
Әрбиле. Ha очереди открытие консулһств Великобритании, России, Австрии и Германии. 

Иран имеет в Курдистане свое полуофидиалһное консулһство. Что касаетсл Турдии, то она по 
согласованик) с дентралһным правителһством Ирака, имело ҝонсулһство в Мосуле и сеичас Турдил 
аҝтивизировала переговоры по зтому вопросу. Дентралһное правителһство Ирака уже дало согласие 
на открытие консулһства России в Әрбиле. 

-10ВЫЕ ИРАКСКИЕ ПАСПОРТА БУДУТ 
4А АРАБСКОМ И КУРДСКОМ ЛЗЫКАХ 

Сообшает газета Новыи Курдистан Ираҝское правителһство готовит новые паспорта длл иракдев. 
Новые иракские паспорта будут на арабском и курдском лзыках. Длл разработки нового варианта 
паспорта в Багдад отправиласһ группа курдских дизаинеров. Как известно согласно новои 
конститудии Ирака государственными лзыками страны лвлжотсл арабскии и курдскии 


НОВОСТИ ОДНОИ СТРОКОИ 


- Президент Курдистана Масуд Барзани встретилсл с змиром Кувеита 

- Председателһ парламента Курдистана Аднан Муфти посетил парламент Швеидарии и провел 
беседу с председателем швеидарского парламента Клодом Жанмком. 

- Делагадга курдов из Сирии встретиласһ с депутатами Европарламента 
В конде мал в Бркзсселе состоитсл конферендил по проблемам сирииских курдов, в которои 

примут участие представители всех частеи Курдистана. 

- В Багдаде убит представителһ Патриотического Cotoaa Курдистана в Киркуке 

- Сегоднл туредкие воиска обстрөллли 120 миллиметровыми орудилми деревнк> Доре в провиндии 
Захо в Иракском Курдистане 

-В раионе города Ширнах в Туредком Курдистане в резулыате боестолкновенил с отрлдами РПК 
погибло 4 туредких солдата 

- Туредкие надионалисты в Измире провели демонстрадик) с требованием принлтһ меры против 
высокои рождаемости среди курдских женидин. 
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